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Wichtige Hinweise

Diese Anleitung sorgféltig lesen und aufbewahren. Nur bei fachge-
rechtem Einbau entsprechend dieser Montageanleitung ist die
Sicherheit beim Gebrauch gewabhrleistet. Der Installateur ist fur
das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort verantwortlich.

Nur eine konzessionierte Fachkraft darf das Gerat anschlieBen.
Vor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten die Stromzufuhr abstellen.

A\ Verletzungsgefahr!

durch scharfe Kanten wahrend der Installation. Wahrend der Ins-
tallation des Gerates immer Schutzhandschuhe tragen.

Diffusor montieren

1. Diffusor ausrichten und festschrauben.
2. Kabel um den Diffusor legen.

Aktivkohlefilter fiir Umluftbetrieb

Aktivkohlefilter binden die Geruchsstoffe im Umluftbetrieb. Wech-
seln Sie den Aktivkohlefilter bei normalem Betrieb (taglich circa 1
Stunde) 1x im Jahr aus.

Hinweis: Aktivkohlefilter enthalten keine Schadstoffe und kénnen

im Hausmdill entsorgt werden.

Aktivkohlefilter austauschen

1. Metallfettfilter ausbauen (siehe ,Gebrauchsanleitung der Dunst-
abzugshaube®).

2. Aktivkohlefilter einsetzen, nach oben klappen und Lasche einras-
ten.

3. Metallfettfilter einbauen (siehe ,Gebrauchsanleitung der Dunst-
abzugshaube®).

Important notes

Read these instructions carefully and keep them in a safe place.
Safety during use can only be ensured if the appliance is fitted
correctly according to these installation instructions. The installer
is responsible for ensuring that the appliance operates perfectly at
the point of installation.

The appliance must be connected to the mains only by a licensed
and trained technician.

Before carrying out any type of work, turn off the electricity.
A\ Risk of injury!

From sharp edges during installation. Always wear protective
gloves while installing the appliance.

Fitting the diffusor

1. Put the diffusor in position and screw it on.
2. Wind the cable around the diffusor.

Activated charcoal filter for air recirculation mode

Activated charcoal filters bind odorous substances in air
recirculation mode. With normal use (approx. one hour a day), the
activated charcoal filter should be replaced once a year.

Note: Activated charcoal filters do not contain any harmful
substances and they can be disposed of with your normal
household waste.

Replacing the activated charcoal filter
1. Remove the metal grease filter (see “Instruction manual for the
extractor hood”).

2. Insert the activated charcoal filter, swing it up and lock the tab in
place.

3. Fit the metal grease filter (see “Instruction manual for the
extractor hood”).

BaMHU yKa3aHuA

MpoueTeTe BHUMATENIHO HACTOALLOTO PbKOBOACTBO M IO ChXpaHerte.
Camo Nnpw KayecTBeHO Brpa)kaaHe CbriacHo Task MHCTPYKUMA 3a
MOHT&)X Ce rapaHTMpa curypHoctTa npu pabota. MHcTanmpallumar e
OTroBOPEH 3a 6e3ynpeyHoTo GYHKUMOHUPAHE Ha MACTOTO Ha
nocTaesHe.

Camo cepTudMUMpPaH CreumanucT ma npaso Aa CBbp3Ba ypeaa.
Mpeau M3MbAHEHWETO Ha KaKBUTO W Aa e paboTu cnpeTe
€MEeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

/\ OnacHoCT oT HapaHABaHe!

nopaau ocTpu pb6oBe Mo Bpeme Ha uHcTanauuaATa. o Bpeme Ha
WHCTanauuATa Ha ypeJa BUHarM HoceTe NpeanasHi pbKaBuLM.

MoHTupanTe audysopa
1. U3paBHeTe andysopa v ro 3aBuHTETE.
2.Mpekapaitte kabena okono angysopa.

dUNTHP C aKTUBEH BbINeH 3a paboTa ¢ UMpKynupaLy
Bb34yX

dunTpUTE C aKTUBEH BbITIEH CBbP3BAT BELLECTBATA, OTAENALM
Mupu13Ma npu padoTa ¢ uMpKynupaLl Bb3ayx. CMeHsAiTe dpuntbpa ¢
aKTWBEH BbITIEH NPU HOpMasHa paboTa (exkeHEeBHO okono 1 yac)
€4WH MbT B roauHara.

YKasaHue: qDVIJ'ITpVITe C aKTUBEH Bbl1eH He CbAbpXKaT BpedHHU
BellecTtBa n Morart a ce U3XBbPNAT NpU 6uToBWTE OTNAAbLUM.
CmfAHa Ha CbMﬂpra C aKTUBEH BbINEH

1. [lemoHTUpanTe MeTanHua GuNTbLP 3a MasHuHa (BXK. "YnbTBaHe 3a
ekcnnoarauua Ha abcopbaropa").

2.MocTaBeTe GUNTLPA C aKTUBEH BBbITIEH, HAKIIOHETE Harope u
duKcHpanTe esnyeTo.

3. MoHTMpanTe meTanHuA GuUATbP 3a MasHuHa (BXK. "YnbTBaHe 3a
eKcnnoartaumua Ha abcopbatopa").

Dulezita upozornéni

Peclivé si pfectéte tento navod a uschovejte ho. Bezpecné
pouzivani je zaru¢eno pouze pfi odborné montazi podle tohoto
navodu k montazi. Technik provadéjici instalaci odpovida za
bezvadné fungovani na misté instalace.

Spotfebi¢ smi zapojovat pouze koncesovany odbornik.

Pfed provadénim jakychkoli praci odpojte pfistroj od rozvodné
sité.

A\ Nebezpeéi poranéni!

ostrymi hranami béhem instalace. BEhem instalace spotfebice
noste vzdy ochranné rukavice.

Montaz difuzoru
1. Difuzor vyrovnejte a pfiSroubujte.
2. Kabel vedte okolo difuzoru — obrazek.

Aktivni uhlikovy filtr pro cirkulaéni provoz

Aktivni uhlikové filtry vdZou pachy pfi cirkulaénim provozu. P¥i
normalnim provozu (cca 1 hodinu denné) ménte aktivni uhlikovy
filtr 1x ro¢ne.

Upozornéni: Aktivni uhlikové filtry neobsahuji Skodlivé latky a Ize

je vyhazovat do smiSeného odpadu.

Vymeéna aktivniho uhlikového filtru

1. Demontujte kovové tukoveé filtry (viz ,Navod k pouziti odsavace
par®).

2. Nasadte aktivni uhlikovy filtr, zaklopte ho nahoru a nechte
zaskocit sponu.

3.Namontujte kovové tukové filtry (viz ,Navod k pouziti odsavace
par”).



Vigtigt

Lees denne vejledning omhyggeligt igennem, og opbevar den.
Sikkerheden ved brugen af dette apparat kan kun garanteres, hvis
monteringen foretages fagligt korrekt i henhold til anvisningerne i
denne monteringsvejledning. Installataren har ansvaret for, at
apparatet fungerer fejlfrit pa opstillingsstedet.

Apparatet ma udelukkende tilsluttes af en autoriseret fagmand.

Inden der gennemfares noget arbejde skal stramforsyningen
afbrydes.

A\ Fare for kvaestelser!

Under installationen pga. skarpe kanter. Under apparatets
installation skal man altid have beskyttelseshandsker pa.
Montering af diffusor

1. Indjuster diffusoren, og skru den fast.
2. Laeg kablet rundt om diffusoren.

Aktivt kulfilter til recirkulationsdrift

Aktive kulfiltre binder lugtpartiklerne ved recirkulationsdrift. Ved
normal anvendelse (dagligt ca. 1 time) skal det aktive kulfilter
udskiftes 1 x om aret.

Bemaerk: Aktive kulfiltre indeholder ingen skadelige stoffer og kan
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet.

:)Udskiftning af aktivt kulfilter
1. Afmonter metalfedtfiltret (se "Emhaettens brugsvejledning®).

2. Szet det aktive kulfilter ind, klap det op, og lad lasken gé i indgreb.

3. Monter metalfedtfiltret (se "Emhaettens brugsvejledning®).

ZNUAVTIKEG UTTOdEiEEIg

AIoBAoTE QUTEG TIG 0dnYieg TIPOOEKTIKE Kol PUAGETE TIg. Mdvo oe
TIEPITITWON OWOTNG EYKATAOTAONG CUPPWVX PE QUTEG TIG 0dnyieg
TOTOBETNONG eEXTPANTETAI N ACPEAEIG KATA TN Xprion. O
EYKOTOOTATNG €ival UTTEUBUVOG Yia TNV &yoyn AeiToupyia aTn B€on
TOTTOBETNONG.

Movo évag adelolxog TEXVIKOG ETITPETETAI VO OUVOEDEI TI GUOKEUN).

Mpiv TNV eKTEAEON OTIOIXAOHTIOTE £PYAOIOG KAEIVETE TNV TTAPOXT
PEUPATOG.

A Kivduvog TpupaTIoHoU!

OO TIG KOPTEPEG AKHPEG KT TN SIGPKEIX TNG EYKATAROTOONG. KaTd
N SIGPKEID TG EYKATAOTOONG TNG CUOKEUNG POPATE TIBVTOTE
TTPOOTOTEUTIKK YAVTICK.

ZuvapHoAoynon Tou dixxuTn
1. EubuypoppiBoTe To dioxuTn Ko BIdWOTE TOV OTOOEPA.
2. ToroBeTrioTe TO KOAWDIO YUPW OTIO TO JIXXUTN.

DIATpa EVEPYOU GVOpOKX YIX AEITOUpYia
XVAKUKAOPOPIXG XEPX

To QIATPO EvEPYOU GVOPOKO PINTPXPOUV TIG OOHNPEG OUTIEG OTN
AeiToupyio avakukhopopiag aepa. ANEGIeTE TO QIATPO gvepyou
AVOPOKO O€ TIEPITITWON KAVOVIKNG AeIToupyiag (kadnuepiva Tiepimou
1 0pa) 1 pop& To XPOVO.

Yrodeign: Ta giATpa evepyou avBpoka dev mepiexouv PAABeEPEG

0uaieg Kol PHTopoUV vax armoaupBoUv Padi Pe To OIKIGK KIMOPPIUHOTA.

AVTIKATAOTXGON TOU QIATPOU EvEPYOU AVOpaKX

1. ApaupeaTe To PETAANIKO QIATpO Aittoug (BAETe "Odnyieg xpriong Tou
amoppopnTNPA").

2. ToroBeTrioTE TO PIATPO evEPYOU &GVOPOKD, ONKWOTE TO TIPOG TXX
AV Kol GOPaAioTe TN YADOOQ.

3. ToroBeTrioTe TO PETAANIKO PiATPO AiToug (BAETe "Odnyieg xpriong
TOU QImoppPoPNTHEX”).

Consejos y advertencias

Leer con atencion estas instrucciones y conservarlas. Solamente
un montaje profesional conforme a estas instrucciones de montaje
puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador es
responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de
instalacion.

El aparato solo ha de ser conectado por un técnico autorizado.

Antes de realizar cualquier trabajo se ha de cortar el suministro
eléctrico.

A\ jPeligro de lesiones!

por bordes afilados durante la instalacidon. Utilizar siempre guantes
de proteccion durante la instalacion del aparato.

Montar el difusor

1. Alinear y atornillar el difusor.
2. Enrollar el cable en torno al difusor.

Filtro de carbén activo para funcionamiento con
recirculacion de aire
El filtro de carbdn activo elimina los olores en el funcionamiento

con recirculacion de aire. Cambiar el filtro de carbén activo 1 vez
al afio en caso de funcionamiento normal (aprox. 1 hora al dia).

Nota: Los filtros de carbdn activo no contienen sustancias

contaminantes, por lo que se pueden desechar en la basura

doméstica.

Sustituir el filtro de carbon activo

1. Desmontar el filiro de metal antigrasa (véase «Instrucciones de
uso de la campana extractora»).

2. Colocar el filtro de carbén activo, plegarlo hacia arriba y encajar
la lengleta.

3. Montar el filtro de metal antigrasa (véase «Instrucciones de uso
de la campana extractora»).

Olulised markused

Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja hoidke alles. Turvaline
kasutamine on tagatud ainult siis, kui paigaldamine toimub
vastavalt paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme veatu t66 eest
vastutab paigaldaja.

Seadet voib gaasivarustusega Ulhendada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga tehnik.

Enne mis tahes t66de teostamist lilitage vool vélja.
A\ Vigastusoht!

teravate servade t6ttu paigaldamise ajal. Seadme paigaldamisel
kanda alati kaitsekindaid.

Difuusori paigaldamine
1. Seadke difuusor digesse asendisse ja kinnitage.
2. Paigaldage difuusori imber kaabel.

Aktiivsoefilter 6huringlusreziimi jaoks

Aktiivsoefilter seob tekkivad I6hnad Shuringlusreziimil.
Tavakasutuse korral (iga paev umbes 1 tund) vahetage
aktiivsoefiltrit 1 kord aastas.

Markus: Aktiivsoefilter ei sisalda kahjulikke aineid ja seda voib
kaidelda koos olmejaatmetega.
Aktiivséefiltri vahetamine

1. Vétke maha metallist rasvafilter (vt ,Ohupuhasti kasutusjuhend®).

2.Pange aktiivsoefilter sisse, viige Ules ja laske keelel kohale
fikseeruda.

3. Paigaldage metallist rasvafilter (vt ,Ohupuhasti kasutusjuhend®).

Tarkeita ohjeita

Lue ja séilytéa tdma kayttéohje huolellisesti. Vain néiden
asennusohjeiden mukainen ammattitaitoinen asennus takaa
turvallisen kaytén. Asentaja vastaa moitteettomasta toiminnasta
asennuspaikassa.

Laitteen saa liittdd vain valtuutettu ammattiasentaja.

Jokaisen huoltotoimenpiteen yhteydessa on laitteesta katkaistava
virta.

A\ Loukkaantumisvaara!

Johtuen terdvista reunoista laitetta asennettaessa. Asennettaessa
kaytettava suojakésineita.

Diffuusorin asentaminen

1. Kohdista diffuusori paikalleen ja kiinnité ruuvilla.
2.Kaanna johto diffuusorin ympérille.

Aktiivihiilisuodatin kiertoilmakéaytt6a varten

Aktiivihiilisuodattimet sitovat itseensé hajut kiertoilmakaytéssa.
Vaihda aktiivihiilisuodatin tavanomaisessa kéaytéssa (paivittain n. 1
tunti) kerran vuodessa.



Huomautus: Aktiivihiilisuodattimet eivét sisélla haitallisia aineita,

joten ne voidaan havittda kotitalousjatteen mukana.

Aktiivihiilisuodattimen vaihto

1. Irrota metallinen rasvasuodatin (ks. "Liesituulettimen
kayttéohje").

2. Aseta aktiivihiilisuodatin paikalleen, kdanna yléspéin ja lukitse
kieleke.

3. Asenna metallinen rasvasuodatin (ks. "Liesituulettimen
kayttdohje").

Recommandations importantes

Lire attentivement cette notice et la conserver soigneusement.
Seulement en cas d'encastrement correct selon cette notice de
montage, la sécurité est garantie lors de I'utilisation. Le monteur
est responsable du fonctionnement correct sur le lieu ou I'appareil
est installé.

Seul un spécialiste agréé est habilité a raccorder l'appareil.
Avant tout travail, couper I'alimentation électrique.

A\ Risque de blessure !

pendant l'installation a cause des arétes vives. Pendant
l'installation de I'appareil, toujours porter des gants de protection.

Montage du diffuseur

1. Positionner correctement le diffuseur, puis le fixer avec la vis.
2. Disposer le céble autour du diffuseur.

Filtre a charbon actif pour le mode recirculation de
I'air

Dans le mode de recirculation de I'air, les filtres a charbon actif
absorbent les matiéres odorantes. En fonctionnement normal
(env. 1 heure par jour), changez le filtre a charbon actif 1 fois par
an.

Remarque : Les filires a charbon actif ne contiennent aucune

substance nocive et peuvent étre mis au rebut avec les déchets

ménagers.

Remplacement du filtre a charbon actif

1. Démonter le filtre a graisse métallique (voir « Notice d'utilisation
de la hotte aspirante »).

2. Mettre en place le filtre a charbon actif, le rabattre vers le haut et
enclencher la patte.

3. Monter le filtre a graisse métallique (voir « Notice d'utilisation de
la hotte aspirante »).

Vazne napomene

Pazljivo procitajte i Cuvajte ove upute za uporabu. Samo kod
pravilne ugradnje sukladno ovim uputama za montazu je
zajamcena sigurnost tijekom uporabe. Instalater je odgovoran za
besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.

Samo ovlasteno struéno osoblje smije prikljuciti uredaj.
Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod struje.

A\ Opasnost od ozljede!

zbog ostrih rubova prilikom instalacije. Tijekom instalacije uredaja
uvijek nosite zastitne rukavice.

Montaza difuzora

1. Centrirajte difuzor i pri€vrstite ga vijcima.
2. Stavite kabel oko difuzora.

Filtar s aktivhim ugljenom za pogon na optoc¢ni
zrak
Filtri s aktivnim ugljenom skupljaju neugodne mirise u pogonu na

optocni zrak. Zamijenite filtar s aktivnim ugljenom kod normalnog
rada (dnevno oftprilike 1 sat) jednom godiSnje.

Napomena: Filtri s aktivnim ugljenom ne sadrze Stetne tvari i

mozete ih baciti u kuéni otpad.

Zamijena filtra s aktivnim ugljenom

1. Izvadite metalni filtar za masnocu (vidi ,Upute za uporabu
kuhinjske nape®).

2. Stavite filtar s aktivnim ugljenom, preklopite prema gore i uglavite
spojnicu.

3. Ugradite metalni filtar za masnodu (vidi ,Upute za uporabu
kuhinjske nape®).
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Fontos tudnivalok

Gondosan olvassa el és 6rizze meg ezt az Utmutatét. Csak a
szerelési Utmutaténak megfeleld, szakszer(l beszerelés esetén
garantalt az Gzembiztonsag. A szerel6 felelGs a felallitasi helyen
valé kifogastalan mikddésert.

A késziléket csak hivatalos engedéllyel rendelkez8 szakember
csatlakoztathatja.

Barmilyen munka elvégzése el6tt szlintesse meg az dramellatast.
A\ Sériilésveszély!

szerelés kdzben az éles peremek miatt. A készllék szerelése
kdézben mindig viseljen védbkesztydit.

Diffuzor felszerelése
1.Igazitsa be a diffuzort és csavarozza be.
2. A kabelt tekerje a diffuzor koré.

Aktivszén-sziird légkeringetéses lizemmodhoz

Az aktivszén-sz(ir6k megkotik a szagokat légkeringetéses
Uzemmddban. Az aktivszén-sz(ir6t normal izemelés esetén (napi
kb. 1 6ra) évente egyszer cserélje ki.

Utasitas: Az aktivszén-sz(ir6k nem tartalmaznak karos anyagokat

és a haztartasi hulladékkal egytt artalmatlanithatok.

Aktivszén-sziiré cseréje

1. Szerelje ki a fém zsirsz(irét (lasd a ,Paraelszivé hasznalati
utasitasat”).

2.Helyezze be és hajtsa fel az aktivszén-sz(ir6t, majd pattintsa be
a fulet.

3.Szerelje be a fém zsirsz(ir6t (I1asd a ,Paraelszivé hasznalati
utasitasat”).

Avvertenze importanti

Leggere attentamente e conservare queste Istruzioni per l'uso.
Solo un montaggio in accordo con le relative istruzioni puo
garantire un utilizzo sicuro dell'apparecchio. L'installatore &
responsabile del corretto funzionamento nel luogo di installazione.

L'allacciamento dell'apparecchio deve essere effettuato
esclusivamente da un tecnico qualificato e autorizzato.

Staccare I'alimentazione di corrente prima di procedere ad ogni
tipo di intervento.
A\ Pericolo di lesioni!

Causato durante l'installazione da bordi affilati. Indossare sempre
guanti di protezione durante l'installazione dell'apparecchio.

Montaggio del diffusore

1. Allineare e fissare il diffusore.
2. Posizionare il cavo intorno al diffusore.

Filtro a carbone attivo per funzionamento a
ricircolo d'aria

| filtri a carbone attivo, nel funzionamento a ricircolo d'aria,
trattengono le particelle che causano i cattivi odori. In caso di
esercizio normale (all'incirca 1 ora al giorno), sostituire il filtro a
carbone attivo una volta all'anno.

Avvertenza: | filtri a carbone attivo non contengono alcuna

sostanza nociva e possono essere smaltiti nei rifiuti domestici.

Sostituzione del filtro a carbone attivo

1. Rimuovere il filtro grassi metallico (vedere “Istruzioni per 'uso
della cappa di aspirazione”).

2.Inserire il filtro a carbone attivo, piegarlo verso l'alto e innestare
la linguetta.

3.Installare il filtro grassi metallico (vedere “Istruzioni per l'uso
della cappa di aspirazione”).

Svarbios nuorodos

Atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir jg iSsaugokite. Prietaisas
saugiai naudojimas tik tuomet, jei jis tinkamai sumontuotas,
laikantis Sios montavimo instrukcijos. Jrengimo darbus atliekantis
asmuo atsakingas uz nepriekaistingg veikimg statymo vietoje.
Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis kvalifikuotas darbuotojas.
Prie$ atliekant bet kokius darbus reikia atjungti srovés tiekima.



A\ Kyla pavojus susizeisti!!
j astrias briaunas montuojant. Montuodami prietaisa, mavékite
apsaugines pirstines.

Difuzoriaus montavimas
1. Prijunkite difuzoriy ir prisukite.
2. Dékite kabelj aplink difuzoriy.

Aktyvintosios anglies filtras recirkuliacijos rezimui

liungus recirkuliacijos rezima, aktyvintosios anglies filtras sugeria
kvapus. |prastai eksploatuojant (kasdien apytiksl. 1 valanda)
aktyvintosios anglies filtrg reikia keisti vieng kartg per metus.

Pastaba: Aktyvintosios anglies filtruose néra kenksmingujy

medziagy, juos galima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

Aktyvintosios anglies filtro keitimas

1. ISmontuokite metalinj riebaly filtrg (zr. ,Gartraukio naudojimo
instrukcija®).

2. |statykite aktyvintosios anglies filtra, uzlenkite j virSy ir
uzfiksuokite liezuvélj.

3.|montuokite metalinj riebaly filtrg (zr. ,Gartraukio naudojimo
instrukcija®).

Svarigi noradijumi

Uzmanigi izlasiet un saglabajiet $o lietoSanas pamacibu.
LietoSana ir dro$a tikai tad, ja uzstadiSana ir tehniski pareiza un
atbilstiga pamacibai. Par pareizu iekartas darbibu uzstadisanas
vieta atbild uzstaditajs.

lerici pievienot drikst tikai sertificéts specialists.
Pirms veicat jebkadus darbus, vienmér atvienojiet elektropadevi.

A\ Traumu bistamiba!

ar asam malam instalacijas laika. lerices instalacijas laika vienmeér
nésajiet aizsargcimdus.

Difuzora uzstadiSana
1. Nolimenojiet un pieskruvéjiet difuzoru.
2. Aplieciet kabeli ap difuzoru.

Aktivas ogles filtrs izmantosanai gaisa cirkulacijas

rezima

Gaisa cirkulacijas rezima aktivas ogles filtrs aiztur aromatvielas.

Izmantojot aktivas ogles filtru parasta darba rezima (katru dienu

apm. 1 stundu), tas jamaina vienreiz gada.

Noradijums: Akfivas ogles filtra nav kaitigu vielu, tapéc to var

izmest sadzives atkritumos.

Aktivas ogles filtra maina

1. Nonemiet metala tauku filtru (skatiet ,, Tvaiku nosucéja lieto8anas
pamaciba”).

2. levietojiet aktivas ogles filtru, paceliet to uz augSu un nostipriniet
meliti.

3. Uzstadiet metala tauku filtru (skatiet , Tvaiku nosicéja lietoSanas
pamaciba”).

BaxHM HanomeHH

BHumatenHo npouuTajte ro oBa ynarctso v uysajte ro. Camo co
CTPyYHa MOHTa)Ka COrnacHo oBa ynarcTBo 3a MOHTaXKa e
3arapaHTupaHa 6esbeaHocTa npu ynotpeba Ha ypeaot. MHcTanatepot
€ 0AroBOpeH 3a BeCnpPeKopHO GYHKUMOHUPAHE Ha MECTOTO Ha
nocTaByBaH-E€.

Camo n1LeHUMpaH crieumjanucT cmee Aa ro NPUKIyYn ypeaor.
Mpesn paboterse 610 Kaksa paboTa, UCKIydYeTe ro HaMojyBarLeTo.
A\ OnacHocT ox nospepga!

oA ocTpuTe paboBy 3a BpeMe Ha uHcTanauwjata. 3a Bpeme Ha
WHCTanaumjata Ha ypeaoT, CeKorall HOCEeTe 3aLUTUTHW paKkaBuLK.

MoHTupare Ha andysep
1. N3pamHeTe ro andys3epoT 1 npuuBpcTeTE rO.
2.[NocTaBeTe ro KaBenoT oKkony AUdy3eporT.

DuUNTpU 32 aKTUBEH jarfeH 3a peXxum Ha
uMpKynauuja
CDVIJ'ITpMTe 3a aKTUBEH jarneH ' OTCTPpaHyBaatT MUPUCUTE BO PEXXNM Ha

uMpKynauuja. 3ameHeTe rn GUNTpUTE 3a aKTUBEH jarneH BO HopMaseH
pexum (aHeBHO okony 1 yac) 1x Bo roanHara.

HanomeHa: ®untpute 3a aKTMBEH jarneH He coap»KaT LUTETHU
MaTepun 1 MoXKe fa ce OTCTpaHaT BoO A0OMALLHWOT oTnaj.
3ameHa Ha ¢punTpUTE 3a aKTUBEH jarneH

1. leMoHTa)ka Ha MeTanHWUTe GUITPU 3a MacHOTUM (BMAETE BO
,YnaTcTBo 3a ynotpeba Ha acnuparopoT”).

2. BmeTHeTe v pUNTpUTE 3a aKTUBEH jarneH, NpeksoneTe rv Harope 1
HEeKa ce BKJIOMW jasnyeTo.

3. MoHTa)ka Ha MeTanHuTe GUATPU 3a MacHOTUM (BMAETE BO ,YNaTCcTBO
3a ynotpeba Ha acnMpaToport®).

Belangrijke aanwijzingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en bewaar hem
goed. Alleen als de inbouw op deskundige wijze en conform dit
installatievoorschrift wordt uitgevoerd, is de veiligheid bij het
gebruik gegarandeerd. De installateur is verantwoordelijk voor een
goede werking op de plaats van opstelling.

Alleen een daartoe bevoegd vakman mag het apparaat aansluiten.
Vaor alle werkzaamheden aan het apparaat dient het apparaat
spanningsvrij te worden gemaakt.

A\ Risico van letsel!

tijdens de installatie door scherpe randen. Draag tijdens de
installatie van het apparaat altijd veiligheidshandschoenen.

Diffuseur monteren

1. Diffuseur uitlijnen en vastschroeven.
2. Kabel om de diffuseur leggen.

Actieve koolfilters voor luchtcirculatie

Actieve koolfilters binden de reukstoffen bij de luchtcirculatie. De
actieve koolfilters dienen bij normaal gebruik (dagelijks ca. 1 uur)
1x per jaar te worden vervangen.

Aanwijzing: Actieve koolfilters bevatten geen schadelijke stoffen

en kunnen met het huisvuil worden meegegeven.

Actieve koolfilter vervangen

1. Metalen vetffilter demonteren (zie ,gebruiksaanwijzing bij de
afzuigkap®).

2. Actieve koolfilter inbrengen, naar boven klappen en het lipje in
laten klikken.

3. Metalen vetfilter monteren (zie de ,gebruiksaanwijzing bij de
afzuigkap®).

Viktige merknader

Les denne bruksanvisningen ngye, og ta vare pa den for senere
bruk. Sikker bruk kan bare garanteres dersom monteringen skjer
pa fagmessig mate i samsvar med denne monteringsveiledningen.
Installateren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal pa
oppstillingsstedet.

Apparatet ma bare kobles til av godkjente fagfolk.
For alle arbeider ma stramtilfarselen brytes.
A\ Fare for skade!

Pa grunn av skarpe kanter under installasjonen. Bruk alltid
vernehansker under installasjon av apparatet.

Montere diffusor

1. Rett inn diffusoren og skru fast.
2.Legg kabelen rundt diffusoren.

Aktivkullfilter for sirkulasjonsdrift

Aktivtkullfiltre binder luktstoffene i sirkulasjonsdrift. Ved vanlig bruk
(ca. 1 time daglig) skal aktivkullfilteret skiftes ut 1 gang i aret.
Merk: Aktivkullfiltre inneholder ingen skadelige stoffer og kan
kastes i husholdningsavfallet.

Skifte ut aktivt kullfilter

1. Ta ut metallfettfilteret (se "Bruksanvisning for avtrekkshetten").
2. Sett inn aktivkullfilteret, vipp det opp og la tappen klikke pa plass.
3. Sett inn metallfettfilteret (se "Bruksanvisning for avtrekkshetten").



Wazne wskazowki

Nalezy uwaznie przeczyta¢ i zachowac instrukcje obstugi.
Wytacznie prawidtowy montaz wykonany zgodnie z instrukcjg
montazu gwarantuje bezpieczenstwo uzytkowania. Instalator
odpowiedzialny jest za prawidtowe dziatanie urzadzenia w miejscu
montazu.

Urzgdzenie moze podtaczy¢ wytgcznie specjalista z odpowiednimi
uprawnieniami.

Przed preprowadzeniem prac wytaczy¢ doptyw pradu.

A\ Niebezpieczenstwo obrazen!

podczas instalacji ze wzgledu na ostre krawedzie. Podczas
instalacji urzadzenia zawsze nosi¢ rekawice ochronne.

Montaz dyfuzora
1. Wypoziomowac¢ i przykreci¢ dyfuzor.
2. Poprowadzi¢ przewdd elektryczny wokdt dyfuzora.

Filtry z weglem aktywnym do trybu pracy w obiegu
zamknietym

Filtry z weglem aktywnym pochtaniaja niepozadane zapachy w
trybie pracy w obiegu zamknietym. Przy standardowym
uzytkowaniu filtra z weglem aktywnym (codziennie przez ok. 1
godzine) nalezy wymieniac filtr 1x w roku.

Wskazowka: Filtry z weglem aktywnym nie zawierajg substancji

szkodliwych i mozna je wyrzucaé z odpadami komunalnymi.

Wymiana filtrow z weglem aktywnym

1. Zdemontowaé metalowy filtr przeciwttuszczowy (patrz ,Instrukcja
obstugi okapu®).

2. Wiozy¢ filtr z weglem aktywnym, nastepnie unies¢ filtr i
zatrzasnaé blokade.

3.Zamontowaé metalowy filtr przeciwttuszczowy (patrz ,Instrukcja
obstugi okapu®).

Indicacoes importantes

Leia atentamente e guarde estas instrugdes. Apenas se a
montagem for realizada de forma tecnicamente correcta, em
conformidade com estas instru¢des de montagem, se pode
garantir a segurang¢a durante a utilizagéo. O instalador é
responsavel pelo funcionamento correcto no local de instalacéo.

O aparelho s6 pode ser ligado por um técnico autorizado.
Desligar a alimentagéo eléctrica antes de realizar quaisquer
trabalhos.

A\ Perigo de ferimentos!

devido a cantos pontiagudos durante a instalacéo. Usar sempre
luvas de protecgao durante a instalagao do aparelho.

Montar o difusor

1. Alinhe o difusor e enrosque-o.
2. Coloque o cabo em redor do difusor.

Filtro de carvao ativo para funcionamento com
recirculacao de ar

Os filtros de carvao ativo aglutinam as substancias odoriferas no
funcionamento com recirculagédo de ar. Com utilizagdo normal
(aprox. 1 hora por dia) substitua o filtro de carvao ativo 1 x por
ano.

Nota: Os filtros de carvao ativo ndo contém substéncias nocivas e
podem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

Substituir filtros de carvao ativo

1. Desmonte o filtro metalico de gorduras (ver "Manual de
instrucdes do exaustor").

2.Coloque o filtro de carvéo ativo, vire-o para cima e engate a
patilha.

3. Monte o filtro metalico de gorduras (ver "Manual de instru¢ées do
exaustor").

Indicatii importante

Cititi cu atentie si retineti aceasta instructiune. Numai la montajul
regulamentar corespunzator acestei instructiuni de montaj este
garantata siguranta la utilizare. Instalatorul este responsabil pentru
functionarea ireprosabila la locul de instalare.

Racordul aparatului se va realiza numai de catre personal calificat
si autorizat.

inainte de a executa orice lucrare, intrerupeti alimentarea cu
curent electric.
A\ Pericol de ranire!

din cauza muchiilor ascutite in timpul instal&rii. in timpul instalarii
aparatului purtati intotdeauna manusi de protectie.

Montarea difuzorului
1. Asezati drept difuzorul si ingurubati.
2. Asezati cablul in jurul difuzorului.

Filtru de carbon activ pentru regimul cu aer
recirculat

Filtrele de carbon activ capteaza substantele cu mirosuri in
regimul cu aer recirculat. In cazul unei utilizari normale
(aproximativ 1 ora pe zi), inlocuiti filtrul de carbon activ o data pe
an.

Indicatie: Filtrele de carbon activ nu contin substante daunatoare
si pot fi evacuate in gunoiul menajer.

Schimbarea filtrului de carbon activ

1. Demontati filtrul metalic pentru grasimi (vezi ,Instructiunile de
utilizare ale hotei“).

2. Introduceti filtrul de carbon activ, rabatati-l in sus si inclichetati
brida.

3. Montati filtrul metalic pentru grasimi (vezi ,Instructiunile de
utilizare ale hotei®).

BaxHble YKa3aHuA

BHuMmaTenbHo npountanTe AaHHYH MHCTPYKLIMIO U COXpaHUTE eé.
BesonacHocTb sKcnyaraumm rapaHTupyeTca TONbKO Npu
KBanMoMUMpoBaHHoW cOOopKe ¢ coBNoAEHNEM AaHHOM MHCTPYKLWK MO
MOHTaxy. 3a 6e3ynpeyHocTb GYHKLUMOHUPOBAHUA OTBETCTBEHHOCTb
HEeC&T MOHTép.

Moakntoyenne npwéopa AOJMKEeH Npon3BoaAnNTb TOJNIBKO
yI'IOJ'IHOMOLIEHHbWI crneunasnucr.

Mepea nposeaeHreM MtoBbix paboThl BeIKOUATL Nogavy
3NEKTPUUECKOTO TOKA.
A\ OnacHocTb TpaBm!

Co CTOPOHbI OCTPbIX KPOMOK NpK ycTaHoBKe. Mpu ycTaHoBKe npubopa
BCEraa HaZieBanTe 3aLUMTHBLIE NEPUATKMU.

YctaHoBKa A ¢pysopa
1. Inddy3op BLIPOBHANTE U MPUBUHTUTE.
2. Ynoxute kabenb BOKpyr anpoysopa.

PUNLTP C aKTUBUPOBAHHbLIM YIAEM ANA peXuma
peuuprynauuMu Bo3gyxa

PuUnbTp C aKTUBUPOBAHHLIM YINIEM 331epXKMBAET HENPUATHBLIE 3anaxu
B PEXXMMe peLnpKynaunmu Bosayxa. lNpu HopmanbHOW aKcnnyaTaumuu
(exxeaHeBHO NpuUM. 1 yac) GUNLTP C aKTUBUMPOBAHHBLIM YrNém
3ameHAeTcA 1 pas B roa.

YKasaHue: OunbTpbl C aKTUBUPOBAHHBIM YrIEM He Coaep»KaTt
BPEAHbIX BELLECTB ¥ MOTyT YTUIM3MPOBATLCA C GLITOBLIM MYCOPOM.
3ameHa ¢punbTPa C aKTMBUPOBAHHBLIM YIIEM

1. CHUMHUTE METanIMYECKUI KUpoynaBnmMBatoLLMin GuinbTp (CM.
«PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumu BhITAXKKU»).

2.BcTaBbTe QUALTP C aKTMBUPOBAHHLIM YIIEM, OTKUHbTE BBEPX U
3aLLENKHUTE narky.

3. YcTaHoBUTE METaNNUUYECKUI XUPOynaBnnsatowmni Gunbtp (CM.
«PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaunm BbITAXKKN»).

Délezité upozornenia

Tento navod si prosim starostlivo precitajte a uschovajte ho. Len
pri odbornej montazi podfa tohto navodu na montaz je zaru¢ena
bezpecnost pri pouzivani. InStalatér je zodpovedny za bezchybnu
funkénost na mieste instalacie.

Spotrebi¢ moéze zapojit vyluéne opravneny (koncesovany)
odbornik.

Pred vykonavanim akychkolvek prac vypnite privod pradu.
A\ Nebezpecenstvo poranenia!

ostrymi hranami v priebehu instalécie. PoCas inStalacie spotrebica
vzdy noste ochranné rukavice.



Montaz difuzora
1. Difdzor vyrovnajte a priskrutkujte.
2. Kabel polozte okolo difuzora.

Aktivny uhlikovy filter pre cirkulaénu prevadzku

Aktivne uhlikové filtre viazu pachové latky v cirkula¢nej prevadzke.
Aktivny uhlikovy filter vymente pri normalnej prevadzke (denne
priblizne 1 hodinu) 1x ro¢ne.

Upozornenie: Aktivne uhlikové filtre neobsahuju Skodlivé latky,

preto sa mozu likvidovat spolu s domécim odpadom.

Vymena aktivneho uhlikového filtra

1. Demontujte tukovy kovovy filter (pozri ,Navod na obsluhu
odsavaca par”).

2.Vlozte aktivny uhlikovy filter, vyklopte ho smerom hore a zaistite
prilozku.

3. Namontujte tukovy kovovy filter (pozri ,Navod na obsluhu
odsavaca par”).

Pomembni napotki

Skrbno preberite ta navodila za uporabo in jih shranite. Varnost
med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne montaze v
skladu s temi navodili za montazo. Za brezhibno delovanje na
mestu postavitve je odgovoren instalater.

Aparat lahko prikljuci le strokovno osebje z dovoljenjem.
Pred kakr$nimi koli deli na aparatu izkljucite elektricno napajanje.

A\ Nevarnost poskodb!

zaradi ostrih robov med namestitvijo. Med namestitvijo naprave
vedno nosite zasCitne rokavice.

Namestitev difuzorja
1. Poravnajte difuzor in ga privijte.
2. Kabel napeljite okrog difuzorja.

Filter z aktivhim ogljem za obtoéno delovanje

Filtri z aktivnim ogljem med obto€nim delovanjem nase vezejo

vonj. Pri normalni uporabi (pribl. 1 ura dnevno) filter z aktivnim

ogljem zamenijajte enkrat letno.

Opomba: Filtri z aktivnim ogljem ne vsebujejo Skodljivih snovi,

zato jih lahko odvrzete med navadne odpadke.

Menjava filtrov z aktivnim ogljem

1. Demontirajte kovinski mascobni filter (glejte ,Navodila za
uporabo nape®).

2. Vstavite filter z aktivnim ogljem, ga poklopite navzgor in zaskocite
sponko.

3. Namestite kovinski mascobni filter (glejte ,Navodila za uporabo
nape“).

Udhézime té réndésishme

Lexojeni me kujdes dhe ruajeni kété manual. Vetém pérmes njé
montimi té€ specializuar dhe né pérputhje me kété udhézues
montimi mund té sigurohet njé pérdorim i sigurt. Instaluesi mban
pérgjegjési pér funksionimin e patémeté té pajisjes né vendin e
instalimit.

Vetém njé teknik i licensuar duhet té béjé lidhjen e pajisjes.
Para se té filloni punén shképusni energjiné.

A\ Rrezik plagosjeje!

nga qoshet e mprehta gjaté instalimit. Gjaté instalimit té pajisjes
mbani gjithmoné dorashka mbrojtése.

Montimi i difuzorit

1. Drejtoni difuzorin dhe vidhoseni.
2. Vendoseni kabllin rrotull difuzorit.

Filtri i karbonit aktiv pér procesin e qarkullimit té
ajrit
Filtrat e karbonit aktiv formojné substanca aromatike né procesin e

qgarkullimit té ajrit. Ndérrojeni filtrin e karbonit aktiv gjaté procesit
normal (¢do dité rreth 1 oré) 1x né vit.

Udhézim: Filtrat e karbonit aktiv nuk pérmbajné substanca té
démshme dhe mund té hidhen né plehrat e shtépisé.

Ndérroni filtrin e karbonit aktiv

1. Cmontimi i filtrit prej metali t& yndyrés (shihni "Udhézuesin e
pérdorimit t& kapucit t& tymrave").

2. Vendosni filtrin e karbonit aktiv paloseni nga lart dhe mbértheni
veshin.

3. Gmontimi i filtrit prej metali té€ yndyrés (shihni "Udhézuesin e
pérdorimit té kapucit té€ tymrave").

Vazne napomene

Pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga. Samo u slu¢aju
struCne ugradnje u skladu sa ovim uputstvom za montazu
zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater je
odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.

Samo obucena kvalifikovana osoba moze povezati uredaj.
Pre nego Sto bilo $ta uradite, iskljucite dovod struje.

A\ Opasnost od povrede!

zbog ostrih ivica tokom instalacije. Tokom instalacije uredaja uvek
nosite zastitne rukavice.

Montaza difuzora

1. Poravnajte difuzor i pritegnite ga.
2. Polozite kabl oko difuzora.

Filter sa aktivnim ugljem za rezim kruzenja
vazduha
Filter sa aktivnim ugljem spre€ava neprijatne mirise u rezimu

kruzenja vazduha. Filter sa aktivnim ugljem treba promeniti
jednom godi$nje pri normalnoj upotrebi (priblizno 1 sat dnevno).

Napomena: Filter sa aktivnim ugljem ne sadrzi nikakve Stetne

materije i moze da se odlaze zajedno sa ku¢nim otpadom.

Zamena filtera sa aktivnim ugljem

1. Demontaza metalnog filtera (pogledajte ,Uputstvo za upotrebu
aspiratora®).

2. Postavite filter sa aktivnim ugljem, otvorite nagore i zabravite
rezu.

3. Montaza metalnog filtera (pogledajte ,Uputstvo za upotrebu
aspiratora®).

Viktiga anvisningar

Las anvisningen noggrant och spara den! Saker anvandning
kréver att inbyggnaden &r utférd fackméssigt enligt
monteringsanvisningen. Installatéren ansvarar for att enheten
fungerar pa uppstéllningsplatsen.

Det &r bara behdrig fackman som far ansluta enheten.
Bryt alltid stromtillférseln innan du genomfér arbeten av alla slag.

A\ Skaderisk!

vid installation pa grund av vassa kanter. Anvand alltid
skyddshandskar vid installation av enheten.

Montera spridaren
1. Rikta in och skruva fast spridaren.
2.Dra kabeln runt spridaren.

Aktivt kolfilter for cirkulationsdrift

Det aktiva kolfiltret binder oset vid cirkulationsdrift. Byt aktivt
kolfilter 1 ggn om &ret vid normal anvéndning (ca 1 h varje dag).

Anvisning: Aktiva kolfilter innehéller inga skadliga &mnen och gar
att slanga i hushallssoporna.

Byta det aktiva kolfiltret

1. Ta ur metallfiltret (se fldktens bruksanvisning).

2. Sétt i det aktiva kolfiltret, fall upp och snépp fast fliken.

3. Satta i metallfiltret (se flaktens bruksanvisning).

Onemli uyarilar

Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz ve saklayiniz. Ancak cihazin
montaji bu montaj talimatinda tarif edilen sekilde, usuliine uygun
olarak yapilmissa cihazin kullaniminda guvenlik garantisi
verilmistir. Cihazin kuruldugu yerde kusursuz ¢alismasindan
montaji yapan kisi sorumludur.

Cihazin baglantisini sadece egitimli bir uzman yapabilir.



Her tirll calismalara baslamadan énce elektrik baglantisini kesin.

/\ Yaralanma tehlikesi!

Kurulum esnasinda keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi
vardir. Cihazin kurulum ¢alismalari boyunca daima koruyucu
eldivenler kullanin.

Diflizériin monte edilmesi
1. DifGiz6r0 hizalayiniz ve vidalarini sikiniz.
2. Diftizére kablo baglayiniz.

Hava sirkiilasyonu modu icin aktif karbon filtresi

Aktif karbon filtresi hava sirkilasyonu modundaki koku

parcaciklarini baglar. Aktif karbon filtresini normal isletimde yilda

(gUnlik yaklasik 1 saat) 1x araliklarla degistiriniz.

Bilgi: Aktif karbon filtresi zararli maddeler icermez ve evsel

atiklarla birlikte imha edilebilir.

Aktif karbon filtresinin degistirilmesi

1. Metal yag filtresinin sdkllmesi (bkz. "Davlumbaz kullanim
kilavuzu").

2. Aktif karbon filtresi kullaniniz, yukari kaldiriniz ve tirnagi
kiltleyiniz.

3. Metal yag filtresinin takilmasi (bkz. "Davlumbaz kullanim
kilavuzu").



	Wichtige Hinweise
	: Verletzungsgefahr!

	Diffusor montieren
	1. Diffusor ausrichten und festschrauben.
	2. Kabel um den Diffusor legen.

	Aktivkohlefilter für Umluftbetrieb
	Hinweis
	Aktivkohlefilter austauschen
	1. Metallfettfilter ausbauen (siehe „Gebrauchsanleitung der Dunstabzugshaube“).
	2. Aktivkohlefilter einsetzen, nach oben klappen und Lasche einrasten.
	3. Metallfettfilter einbauen (siehe „Gebrauchsanleitung der Dunstabzugshaube“).


	Important notes
	: Risk of injury!

	Fitting the diffusor
	1. Put the diffusor in position and screw it on.
	2. Wind the cable around the diffusor.

	Activated charcoal filter for air recirculation mode
	Note
	Replacing the activated charcoal filter
	1. Remove the metal grease filter (see “Instruction manual for the extractor hood”).
	2. Insert the activated charcoal filter, swing it up and lock the tab in place.
	3. Fit the metal grease filter (see “Instruction manual for the extractor hood”).


	Важни указания
	: Опасност от нараняване!

	Монтирайте дифузора
	1. Изравнете дифузора и го завинтете.
	2. Прекарайте кабела около дифузора.

	Филтър с активен въглен за работа с циркулиращ въздух
	Указание
	Смяна на филтъра с активен въглен
	1. Демонтирайте металния филтър за мазнина (вж. "Упътване за експлоатация на абсорбатора").
	2. Поставете филтъра с активен въглен, наклонете нагоре и фиксирайте езичето.
	3. Монтирайте металния филтър за мазнина (вж. "Упътване за експлоатация на абсорбатора").


	Důležitá upozornění
	: Nebezpečí poranění!

	Montáž difuzoru
	1. Difuzor vyrovnejte a přišroubujte.
	2. Kabel veďte okolo difuzoru – obrázek.

	Aktivní uhlíkový filtr pro cirkulační provoz
	Upozornění
	Výměna aktivního uhlíkového filtru
	1. Demontujte kovové tukové filtry (viz „Návod k použití odsavače par“).
	2. Nasaďte aktivní uhlíkový filtr, zaklopte ho nahoru a nechte zaskočit sponu.
	3. Namontujte kovové tukové filtry (viz „Návod k použití odsavače par“).


	Vigtigt
	: Fare for kvæstelser!

	Montering af diffusor
	1. Indjuster diffusoren, og skru den fast.
	2. Læg kablet rundt om diffusoren.

	Aktivt kulfilter til recirkulationsdrift
	Bemærk
	:)Udskiftning af aktivt kulfilter
	1. Afmonter metalfedtfiltret (se "Emhættens brugsvejledning“).
	2. Sæt det aktive kulfilter ind, klap det op, og lad lasken gå i indgreb.
	3. Monter metalfedtfiltret (se "Emhættens brugsvejledning“).


	Σημαντικές υποδείξεις
	: Κίνδυνος τραυματισμού!

	Συναρμολόγηση του διαχύτη
	1. Ευθυγραμμίθστε το διαχύτη και βιδώστε τον σταθερά.
	2. Τοποθετήστε το καλώδιο γύρω από το διαχύτη.

	Φίλτρα ενεργού άνθρακα για λειτουργία ανακυκλοφορίας αέρα
	Υπόδειξη
	Αντικατάσταση του φίλτρου ενεργού άνθρακα
	1. Αφαιρέστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους (βλέπε "Οδηγίες χρήσης του απορροφητήρα").
	2. Τοποθετήστε το φίλτρο ενεργού άνθρακα, σηκώστε το προς τα πάνω και ασφαλίστε τη γλώσσα.
	3. Τοποθετήστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους (βλέπε "Οδηγίες χρήσης του απορροφητήρα").


	Consejos y advertencias
	: ¡Peligro de lesiones!

	Montar el difusor
	1. Alinear y atornillar el difusor.
	2. Enrollar el cable en torno al difusor.

	Filtro de carbón activo para funcionamiento con recirculación de aire
	Nota
	Sustituir el filtro de carbón activo
	1. Desmontar el filtro de metal antigrasa (véase «Instrucciones de uso de la campana extractora»).
	2. Colocar el filtro de carbón activo, plegarlo hacia arriba y encajar la lengüeta.
	3. Montar el filtro de metal antigrasa (véase «Instrucciones de uso de la campana extractora»).


	Olulised märkused
	: Vigastusoht!

	Difuusori paigaldamine
	1. Seadke difuusor õigesse asendisse ja kinnitage.
	2. Paigaldage difuusori ümber kaabel.

	Aktiivsöefilter õhuringlusrežiimi jaoks
	Märkus
	Aktiivsöefiltri vahetamine
	1. Võtke maha metallist rasvafilter (vt „Õhupuhasti kasutusjuhend“).
	2. Pange aktiivsöefilter sisse, viige üles ja laske keelel kohale fikseeruda.
	3. Paigaldage metallist rasvafilter (vt „Õhupuhasti kasutusjuhend“).


	Tärkeitä ohjeita
	: Loukkaantumisvaara!

	Diffuusorin asentaminen
	1. Kohdista diffuusori paikalleen ja kiinnitä ruuvilla.
	2. Käännä johto diffuusorin ympärille.

	Aktiivihiilisuodatin kiertoilmakäyttöä varten
	Huomautus
	Aktiivihiilisuodattimen vaihto
	1. Irrota metallinen rasvasuodatin (ks. "Liesituulettimen käyttöohje").
	2. Aseta aktiivihiilisuodatin paikalleen, käännä ylöspäin ja lukitse kieleke.
	3. Asenna metallinen rasvasuodatin (ks. "Liesituulettimen käyttöohje").


	Recommandations importantes
	: Risque de blessure !

	Montage du diffuseur
	1. Positionner correctement le diffuseur, puis le fixer avec la vis.
	2. Disposer le câble autour du diffuseur.

	Filtre à charbon actif pour le mode recirculation de l'air
	Remarque
	Remplacement du filtre à charbon actif
	1. Démonter le filtre à graisse métallique (voir « Notice d'utilisation de la hotte aspirante »).
	2. Mettre en place le filtre à charbon actif, le rabattre vers le haut et enclencher la patte.
	3. Monter le filtre à graisse métallique (voir « Notice d'utilisation de la hotte aspirante »).


	Važne napomene
	: Opasnost od ozljede!

	Montaža difuzora
	1. Centrirajte difuzor i pričvrstite ga vijcima.
	2. Stavite kabel oko difuzora.

	Filtar s aktivnim ugljenom za pogon na optočni zrak
	Napomena
	Zamjena filtra s aktivnim ugljenom
	1. Izvadite metalni filtar za masnoću (vidi „Upute za uporabu kuhinjske nape“).
	2. Stavite filtar s aktivnim ugljenom, preklopite prema gore i uglavite spojnicu.
	3. Ugradite metalni filtar za masnoću (vidi „Upute za uporabu kuhinjske nape“).


	Fontos tudnivalók
	: Sérülésveszély!

	Diffúzor felszerelése
	1. Igazítsa be a diffúzort és csavarozza be.
	2. A kábelt tekerje a diffúzor köré.

	Aktívszén-szűrő légkeringetéses üzemmódhoz
	Utasítás
	Aktívszén-szűrő cseréje
	1. Szerelje ki a fém zsírszűrőt (lásd a „Páraelszívó használati utasítását”).
	2. Helyezze be és hajtsa fel az aktívszén-szűrőt, majd pattintsa be a fület.
	3. Szerelje be a fém zsírszűrőt (lásd a „Páraelszívó használati utasítását”).


	Avvertenze importanti
	: Pericolo di lesioni!

	Montaggio del diffusore
	1. Allineare e fissare il diffusore.
	2. Posizionare il cavo intorno al diffusore.

	Filtro a carbone attivo per funzionamento a ricircolo d'aria
	Avvertenza
	Sostituzione del filtro a carbone attivo
	1. Rimuovere il filtro grassi metallico (vedere “Istruzioni per l'uso della cappa di aspirazione”).
	2. Inserire il filtro a carbone attivo, piegarlo verso l'alto e innestare la linguetta.
	3. Installare il filtro grassi metallico (vedere “Istruzioni per l'uso della cappa di aspirazione”).


	Svarbios nuorodos
	: Kyla pavojus susižeisti!!

	Difuzoriaus montavimas
	1. Prijunkite difuzorių ir prisukite.
	2. Dėkite kabelį aplink difuzorių.

	Aktyvintosios anglies filtras recirkuliacijos režimui
	Pastaba
	Aktyvintosios anglies filtro keitimas
	1. Išmontuokite metalinį riebalų filtrą (žr. „Gartraukio naudojimo instrukcija“).
	2. Įstatykite aktyvintosios anglies filtrą, užlenkite į viršų ir užfiksuokite liežuvėlį.
	3. Įmontuokite metalinį riebalų filtrą (žr. „Gartraukio naudojimo instrukcija“).


	Svarīgi norādījumi
	: Traumu bīstamība!

	Difuzora uzstādīšana
	1. Nolīmeņojiet un pieskrūvējiet difuzoru.
	2. Aplieciet kabeli ap difuzoru.

	Aktīvās ogles filtrs izmantošanai gaisa cirkulācijas režīmā
	Norādījums
	Aktīvās ogles filtra maiņa
	1. Noņemiet metāla tauku filtru (skatiet „Tvaiku nosūcēja lietošanas pamācība”).
	2. Ievietojiet aktīvās ogles filtru, paceliet to uz augšu un nostipriniet mēlīti.
	3. Uzstādiet metāla tauku filtru (skatiet „Tvaiku nosūcēja lietošanas pamācība”).


	Важни напомени
	: Опасност од повреда!

	Монтирање на дифузер
	1. Израмнете го дифузерот и прицврстете го.
	2. Поставете го кабелот околу дифузерот.

	Филтри за активен јаглен за режим на циркулација
	Напомена
	Замена на филтрите за активен јаглен
	1. Демонтажа на металните филтри за маснотии (видете во „Упатство за употреба на аспираторот“).
	2. Вметнете ги филтрите за активен јаглен, преклопете ги нагоре и нека се вклопи јазичето.
	3. Монтажа на металните филтри за маснотии (видете во „Упатство за употреба на аспираторот“).


	Belangrijke aanwijzingen
	: Risico van letsel!

	Diffuseur monteren
	1. Diffuseur uitlijnen en vastschroeven.
	2. Kabel om de diffuseur leggen.

	Actieve koolfilters voor luchtcirculatie
	Aanwijzing
	Actieve koolfilter vervangen
	1. Metalen vetfilter demonteren (zie „gebruiksaanwijzing bij de afzuigkap“).
	2. Actieve koolfilter inbrengen, naar boven klappen en het lipje in laten klikken.
	3. Metalen vetfilter monteren (zie de „gebruiksaanwijzing bij de afzuigkap“).


	Viktige merknader
	: Fare for skade!

	Montere diffusor
	1. Rett inn diffusoren og skru fast.
	2. Legg kabelen rundt diffusoren.

	Aktivkullfilter for sirkulasjonsdrift
	Merk
	Skifte ut aktivt kullfilter
	1. Ta ut metallfettfilteret (se "Bruksanvisning for avtrekkshetten").
	2. Sett inn aktivkullfilteret, vipp det opp og la tappen klikke på plass.
	3. Sett inn metallfettfilteret (se "Bruksanvisning for avtrekkshetten").


	Ważne wskazówki
	: Niebezpieczeństwo obrażeń!

	Montaż dyfuzora
	1. Wypoziomować i przykręcić dyfuzor.
	2. Poprowadzić przewód elektryczny wokół dyfuzora.

	Filtry z węglem aktywnym do trybu pracy w obiegu zamkniętym
	Wskazówka
	Wymiana filtrów z węglem aktywnym
	1. Zdemontować metalowy filtr przeciwtłuszczowy (patrz „Instrukcja obsługi okapu“).
	2. Włożyć filtr z węglem aktywnym, następnie unieść filtr i zatrzasnąć blokadę.
	3. Zamontować metalowy filtr przeciwtłuszczowy (patrz „Instrukcja obsługi okapu“).


	Indicações importantes
	: Perigo de ferimentos!

	Montar o difusor
	1. Alinhe o difusor e enrosque-o.
	2. Coloque o cabo em redor do difusor.

	Filtro de carvão ativo para funcionamento com recirculação de ar
	Nota
	Substituir filtros de carvão ativo
	1. Desmonte o filtro metálico de gorduras (ver "Manual de instruções do exaustor").
	2. Coloque o filtro de carvão ativo, vire-o para cima e engate a patilha.
	3. Monte o filtro metálico de gorduras (ver "Manual de instruções do exaustor").


	Indicaţii importante
	: Pericol de rănire!

	Montarea difuzorului
	1. Aşezaţi drept difuzorul şi înşurubaţi.
	2. Aşezaţi cablul în jurul difuzorului.

	Filtru de carbon activ pentru regimul cu aer recirculat
	Indicaţie
	Schimbarea filtrului de carbon activ
	1. Demontaţi filtrul metalic pentru grăsimi (vezi „Instrucţiunile de utilizare ale hotei“).
	2. Introduceţi filtrul de carbon activ, rabataţi-l în sus şi înclichetaţi brida.
	3. Montaţi filtrul metalic pentru grăsimi (vezi „Instrucţiunile de utilizare ale hotei“).


	Важные указания
	: Опасность травм!

	Установка диффузора
	1. Диффузор выровняйте и привинтите.
	2. Уложите кабель вокруг диффузора.

	Фильтр с активированным углём для режима рециркуляции воздуха
	Указание
	Замена фильтра с активированным углём
	1. Снимите металлический жироулавливающий фильтр (см. «Руководство по эксплуатации вытяжки»).
	2. Вставьте фильтр с активированным углём, откиньте вверх и защёлкните лапку.
	3. Установите металлический жироулавливающий фильтр (см. «Руководство по эксплуатации вытяжки»).


	Dôležité upozornenia
	: Nebezpečenstvo poranenia!

	Montáž difúzora
	1. Difúzor vyrovnajte a priskrutkujte.
	2. Kábel položte okolo difúzora.

	Aktívny uhlíkový filter pre cirkulačnú prevádzku
	Upozornenie
	Výmena aktívneho uhlíkového filtra
	1. Demontujte tukový kovový filter (pozri „Návod na obsluhu odsávača pár“).
	2. Vložte aktívny uhlíkový filter, vyklopte ho smerom hore a zaistite príložku.
	3. Namontujte tukový kovový filter (pozri „Návod na obsluhu odsávača pár“).


	Pomembni napotki
	: Nevarnost poškodb!

	Namestitev difuzorja
	1. Poravnajte difuzor in ga privijte.
	2. Kabel napeljite okrog difuzorja.

	Filter z aktivnim ogljem za obtočno delovanje
	Opomba
	Menjava filtrov z aktivnim ogljem
	1. Demontirajte kovinski maščobni filter (glejte „Navodila za uporabo nape“).
	2. Vstavite filter z aktivnim ogljem, ga poklopite navzgor in zaskočite sponko.
	3. Namestite kovinski maščobni filter (glejte „Navodila za uporabo nape“).


	Udhëzime të rëndësishme
	: Rrezik plagosjeje!

	Montimi i difuzorit
	1. Drejtoni difuzorin dhe vidhoseni.
	2. Vendoseni kabllin rrotull difuzorit.

	Filtri i karbonit aktiv për procesin e qarkullimit të ajrit
	Udhëzim
	Ndërroni filtrin e karbonit aktiv
	1. Çmontimi i filtrit prej metali të yndyrës (shihni "Udhëzuesin e përdorimit të kapuçit të tymrave").
	2. Vendosni filtrin e karbonit aktiv paloseni nga lart dhe mbërtheni veshin.
	3. Çmontimi i filtrit prej metali të yndyrës (shihni "Udhëzuesin e përdorimit të kapuçit të tymrave").


	Važne napomene
	: Opasnost od povrede!

	Montaža difuzora
	1. Poravnajte difuzor i pritegnite ga.
	2. Položite kabl oko difuzora.

	Filter sa aktivnim ugljem za režim kruženja vazduha
	Napomena
	Zamena filtera sa aktivnim ugljem
	1. Demontaža metalnog filtera (pogledajte „Uputstvo za upotrebu aspiratora“).
	2. Postavite filter sa aktivnim ugljem, otvorite nagore i zabravite rezu.
	3. Montaža metalnog filtera (pogledajte „Uputstvo za upotrebu aspiratora“).


	Viktiga anvisningar
	: Skaderisk!

	Montera spridaren
	1. Rikta in och skruva fast spridaren.
	2. Dra kabeln runt spridaren.

	Aktivt kolfilter för cirkulationsdrift
	Anvisning
	Byta det aktiva kolfiltret
	1. Ta ur metallfiltret (se fläktens bruksanvisning).
	2. Sätt i det aktiva kolfiltret, fäll upp och snäpp fast fliken.
	3. Sätta i metallfiltret (se fläktens bruksanvisning).


	Önemli uyarılar
	: Yaralanma tehlikesi!

	Difüzörün monte edilmesi
	1. Difüzörü hizalayınız ve vidalarını sıkınız.
	2. Difüzöre kablo bağlayınız.

	Hava sirkülasyonu modu için aktif karbon filtresi
	Bilgi
	Aktif karbon filtresinin değiştirilmesi
	1. Metal yağ filtresinin sökülmesi (bkz. "Davlumbaz kullanım kılavuzu").
	2. Aktif karbon filtresi kullanınız, yukarı kaldırınız ve tırnağı kiltleyiniz.
	3. Metal yağ filtresinin takılması (bkz. "Davlumbaz kullanım kılavuzu").
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